
       Հավելված N 3 
                        ՀՀ  վարչապետի  N 881 - Ն 

      որոշման 
 

 

    ԱՆՈՒՆ, ԱԶԳԱՆՈՒՆ         
 

ԻՆՔՆԱԿԵՆՍԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ 
 

I. ԱՆՁՆԱԿԱՆ ՏՎՅԱԼՆԵՐԸ 
Անունը, ազգանունը 
Սեռը 
Ծննդյան ամսաթիվը և վայրը 
Քաղաքացիությունը 
 

II. ԿՐԹՈՒԹՅՈՒՆԸ, ԱԿԱԴԵՄԻԱԿԱՆ ԵՎ ԱՅԼ 
ՈՐԱԿԱՎՈՐՈՒՄՆԵՐԸ 

 
 

III. ՀԱՄԱՊԱՏԱՍԽԱՆ ՄԱՍՆԱԳԻՏԱԿԱՆ ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ա) դատական գործունեության նկարագրությունը 
բ) ոչ դատական իրավաբանական գործունեության նկարագրությունը 
գ) ոչ իրավական մասնագիտական գործունեության նկարագրությունը 
(Խնդրում ենք ընդգծել ներկայում զբաղեցրած պաշտոնը) 
 

IV. ՄԱՐԴՈՒ ԻՐԱՎՈՒՆՔՆԵՐԻ ԲՆԱԳԱՎԱՌՈՒՄ ԿԱՏԱՐԱԾ 
ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅՈՒՆԸ ԵՎ ՓՈՐՁԸ 

 
V. ՀԱՆՐԱՅԻՆ ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅՈՒՆԸ 

ա) պետական պաշտոնը 
բ) ընտրովի պաշտոնները 
գ) քաղաքական կուսակցություններում կամ շարժումներում զբաղեցրած 

պաշտոնները 
(Խնդրում ենք առանձին նշել ներկայում զբաղեցրած պաշտոնը կամ 

իրականացվող գործունեությունը) 
 

VI. ԱՅԼ ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅՈՒՆ 
ա) ոլորտը 



 2

բ) ժամկետները 
գ) գործառույթները 
(Խնդրում ենք ընդգծել ներկայում գործունեությունը) 
 

VII. ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ ԵՎ ԱՅԼ ԱՇԽԱՏԱՆՔՆԵՐ 
(Կարող եք նշել գրքերի և հոդվածների ընդհանուր թիվը, սակայն 

խնդրում ենք թվարկել միայն 10 առավել կարևոր աշխատությունների 
անվանումները) 

 
VIII. ԼԵԶՈՒՆԵՐԻ ԻՄԱՑՈՒԹՅՈՒՆԸ 

(Անհրաժեշտ պահանջ. Եվրոպայի խորհրդի լեզուներից մեկի ակտիվ և 
մյուսի պասիվ իմացություն) 

 
Լեզուն Կարդալու 

ունակությունը 
Գրելու 

ունակությունը 
Հաղորդակցվելու 
ունակությունը 

ա) մայրենի լեզու 
_____________ 

ա. գերազանց 
բ. լավ 
գ. բավարար 
 

ա. գերազանց 
բ. լավ 
գ. բավարար 
 

ա. գերազանց 
բ. լավ 
գ. բավարար 
 

բ) պաշտոնական 
լեզուներ 

 - անգլերեն 

 
 
ա. գերազանց 
բ. լավ 
գ. բավարար 

 
 
ա. գերազանց 
բ. լավ 
գ. բավարար 

 
 
ա. գերազանց 
բ. լավ 
գ. բավարար 

- ֆրանսերեն ա. գերազանց 
բ. լավ 
գ. բավարար 

ա. գերազանց 
բ. լավ 
գ. բավարար 

ա. գերազանց 
բ. լավ 
գ. բավարար 

գ) այլ լեզուներ 
_____________ 
_____________ 

ա. գերազանց 
բ. լավ 
գ. բավարար 
 

ա. գերազանց 
բ. լավ 
գ. բավարար 
 

ա. գերազանց 
բ. լավ 
գ. բավարար 
 

 
IX. Եթե չունեք դատավորի պաշտոնի համար նախատեսված պասիվ 
լեզվի իմացության անհրաժեշտ մակարդակը, խնդրում ենք հաստատել 
Ձեր մտադրությունը մասնակցելու լեզվի դասընթացներին մինչև պաշ-
տոնն զբաղեցնելը, իսկ, անհրաժեշտության դեպքում, նաև՝ պաշտոնն 
զբաղեցնելու սկզբնական ժամանակահատվածում: 
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X. ԱՅԼ ՎԵՐԱԲԵՐԵԼԻ ՏԵՂԵԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
 

XI. Խնդրում ենք հաստատել, որ Դուք մշտական բնակություն կհաս-
տատեք Ստրասբուրգում, եթե ընտրվեք դատավոր: 

 
XII. ԿՈՆՏԱԿՏԱՅԻՆ ՏՎՅԱԼՆԵՐ 

(ներառյալ էլ. փոստի հասցեն) 
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                  NAME, FORENAME   
 

Curriculum vitae 
For a candidate seeking election to the European Court of Human Rights 

(With respect to the Republic of Armenia) 
 
 
I. Personal details 
Name, forename 
Sex 
Date and place of birth 
Nationality/ies 
 
II. Education and academic and other qualifications 
 
III. Relevant professional activities 
a. Description of judicial activities 
b. Description of non-judicial legal activities 
c. Description of non-legal professional activities 
(Please underline the post(s) held at present) 
 
IV. Activities and experience in the field of human rights 
 
V. Public activities 
a. Public office 
b. Elected posts 
c. Posts held in a political party or movement 
(Please underline the post(s) held at present) 
 
VI. Other activities 
a. Field 
b. Duration 
c. Functions 
(Please underline your current activities) 
 
VII. Publications and other works 
(You may indicate the total number of books and articles published, but mention 

only the most important titles (maximum 10))  
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VIII. Languages 
(Requirement: an active knowledge of one of the official languages of the Council of 

Europe and a passive knowledge of the other) 
  

 
Language 

Reading Writing Speaking 
very 
good 

good fair 
very 
good 

good fair 
very 
good 

good fair 

a. First 
language: 

                  

............................... ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ 
(Please specify)                   
b. Official 

languages: 
                  

– English ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ 
– French ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ 
c. Other 

languages: 
                  

............................... ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ 

............................... ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ 

............................... ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ 
 
IX. In the event that you do not meet the level of language proficiency required for 

the post of judge in an official language [the second], please confirm your intention 
to follow intensive language classes of the language concerned prior to, and if need 
be also at the beginning of, your term of duty if elected a judge on the Court.  

 
X. Other relevant information 

 
XI. Please confirm that you will take up permanent residence in Strasbourg if 

elected a judge on the Court. 
 
INFORMATION FOR ADMINISTRATIVE USE ONLY BY THE 

PARLIAMENTARY ASSEMBLY: 
 
Complete address (No, Street, Postal Code, Town, Country): 
 
Telephones: 
Professional: 
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Personal (optional): 
Mobile (optional): 
 
E-mail: 
 
Fax (optional): 
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                    NOM, PRÉNOM   
 

Curriculum vitae 
Pour un candidat à l'élection à la Cour européenne des droits de l'homme 

(Au titre de la République d'Arménie) 
 
 
I. Etat civil 
Nom, prénom 
Sexe 
Date et lieu de naissance 
Nationalité(s) 
 
II. Etudes et diplômes, et autres qualifications 
 
III. Activités professionnelles pertinentes 
a. Description des activités judiciaires 
b. Description des activités juridiques non judiciaires 
c. Description des activités professionnelles non juridiques 
(Veuillez souligner le(s) poste(s) occupé(s) actuellement) 
 
IV. Activités et expérience dans le domaine des droits de l’homme 
 
V. Activités publiques 
a. Postes dans la fonction publique 
b. Mandats électifs 
c. Fonctions exercées au sein d’un parti ou d’un mouvement politique 
(Veuillez souligner le(s) poste(s) occupé(s) actuellement) 
 
VI. Autres activités 
a. Domaine 
b. Durée 
c. Fonctions 
(Veuillez souligner les activités menées actuellement) 
 
VII. Travaux et publications 
(Vous pouvez indiquer le nombre total d’ouvrages et d’articles publiés, mais ne citez 

que les titres les plus importants – 10 au maximum) 
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VIII. Langues 
(Condition: connaissance active de l’une des langues officielles du Conseil de l’Europe 

et connaissance passive de l’autre) 
 

Langue 

Lu Ecrit Parlé 
tr

ès 
bien 

bi
en 

as
sez 
bien 

trè
s 

bien 

bi
en 

as
sez 
bien 

trè
s 

bien 

bi
en 

as
sez 
bien 

a. Première 
langue: 

         

............................... ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ 
(veuillez préciser)          
b. Langues 

officielles: 
         

– anglais ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ 
– français ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ 
c. Autres 

langues: 
         

............................... ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ 

............................... ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ 

............................... ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ 
 
IX. Au cas où vous n’auriez pas le niveau de compétence linguistique requis pour 

exercer la fonction de juge dans [la deuxième] langue officielle, veuillez confirmer 
votre intention, si vous êtes élu(e) juge à la Cour, de suivre des cours de langue 
intensifs dans la langue concernée avant de prendre vos fonctions ainsi que, si besoin 
est, au début de votre mandat. 

 
X. Autres éléments pertinents 
 
XI. Veuillez confirmer que vous vous installeriez de manière permanente à 

Strasbourg au cas où vous seriez élu(e) juge à la Cour. 
 

INFORMATIONS DESTINEES A L’ADMINISTRATION DE L’ASSEMBLEE 
PARLEMENTAIRE UNIQUEMENT: 

 
Adresse complète (n°, voie, code postal, ville, pays): 
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Téléphones: 
Professionnel: 
Privé (facultatif): 
Mobile (facultatif): 
 
E-mail: 
 
Fax (facultatif): 

 
 
 
 
 

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ  ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ 
  ՎԱՐՉԱՊԵՏԻ ԱՇԽԱՏԱԿԱԶՄԻ 
                 ՂԵԿԱՎԱՐ                                        Ա. ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆՅԱՆ 
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